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pR—he®BYY U EFD BHESZHE]

fa i

Bk

EL»ic

—, 7aF AR5V OHENDEZED A A+ =T (MR)
=, EEHRCEET 55 O%E

= FERAXE] o2vT

P4, grammar® FipH

F, il & R

N EEBUE S B, RS ST nT

+, HEFELET

Bboic

[T ®IC

OnN— - EBY Y YBIRUZOERTHD 6 K% [HHEFH] ©, RO
hEFEREE TSRO fREE] KPSV TRALVAAFEHESh, 240D
MREBOSBS SN TV E—HT, HUESC X 39H0EEShEECED
1->cs3 [BAEEZH®] (4 Grammar of the Chinese Language;
Serampore 1815) B INEFTHEBENALIEBDLIB VWIS TH B, T DA
BAEBORPFOHEFSICH S5, K4, FOBIFE ORMEIC I % hEREXE
FEILE - TEEABHESREShTVE LEbN 2,

F—, KEBRIGHERLIEICH MY v 2 BHEEIICE » TEDL N7 BIEEE
I 6, BEMICRASEVCLLIAD ST, LAOHEMNSE HEE
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KEh TV, RETELNARYMODEEEEDO—2 L LTHRS
h, AFICRPERBXEORBHIRBENRENTVE T &

B, AETHE MERXE] EWIBLHEENCHEL, BRAHS
BRI HEE R AL TWA T &

MBI O &S BEAL O YUBEELTAET DO TH 5,
—, 707XV FrOBEANDEED /N F =7 (ME)

asN— 1 « £1) /v (Robert Morrison 1782-1834) RHEICIkE s N 1o &
Morasrzy v VROBHMTHY, TuFRy Y OFENOHHD [/¥
12=7] ELbNTVWE, IT2ETASHAFYRAD/ —RANNF VU F
(Northumberland) #£fh, 8 ADFHROWBHKEORFTH o, HWL
5, —HH, MEBAORBlOMdHTEEFHE -7, 18014F 1 H19H, Y R +¥
WAEL, =a—# v 2 (Newcastle) REHSOWEIL 1 F 5 — (Rev.
W. Laidler) D S¥RED S 57 V3B, VY ¥ v, ~7 5 AEBEE QM
AEF LA, 1803FEL AT H, o¥ FrifiZfo s 7 X b~ (Hoxton) &3
EEBEIRDOT A 7 3 —Ic At 1805w v F YAEEZERICARL, -2
*£— 1t (Gosport) TH— 71+ (Dr. R. Bogue) ic>W\W T L7z, 18065F
ooy Ky ThEAOEERE ? (Yong Samtak) WK >WTHEZE%2H - 72,
1807 1 A3lRYM&h ohEIIKES N, TA VA EBEHLTIH4B=HA
ICBIE Lz, 1809FE 2 H20H <44 TH ) REA v FEHOBEDEE— b
v (Morton) &fEIEL, ZOHEMPSEA v FRHEOHEREEREBEDIED I,
181787 =~ 2 Ml (Lord Amherst) ERIO@RE LTILERA D L, FET
DWW, HHEOEHERD ZRBIHEFE LY, BEZIFLFITFOELN
720 18185~ 5 v A1 THEFEEEE (Anglo-Chinese College) %8 L 72, 1824
F—ERETIRBELT, RELDb > TRELL—TRMOEFEE 0V F v
RFWCFMNT 5 L2 RBENE L THRECTHEEORELH &, 1¥)Y
ADFEFEG I IRFEELILEEONT VWS, 1834F T A4 ¥ ) X DEHRHEE
fAFIcfEarah, — 2 A%RO 8 AIOBH ODEIL I,
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=, FEIEHRRICETIZ OERE

18078 1 A20Bftco v F vARKEZIPE~NERL £ Y v YIRS TTUT
D& HUBIESEERL IS

B8 OIEROARMMIEETE R VWO T, LWL ZEHRIIERER
ELTH, SRELOTHMEIRS NS S 5, ZhIZIEFIARRS
CEREZEZLLET, bELEBREVKICEELZEZ 5, H5YREH
I, HOOME EHMIcL - T, HEZHEEICIT o e SIS EER
DREE RS T, BEORENEHZ B LEHL, SbRphid, &
BAHATH I, e HEREMSEEICTES LI NIEVIRETH
HEAERT A E T, RHaNEI &L, EMTEG T ERTE S EEL
BELTWA ] [ b te i —MOMEREHMAFERET 2 & W HEICE
A H B, e bk TR 2 NRELERO=EZ 5 5 Ak
D> TOWAEEIRT L VWIFECEINIA R S S dh 5,

BYVYVOEETH» & bEEL=>OHER, CofEdothiceifatn
TWa,

37, B—ikdFonzold [BE] OPEFERTH S, 22UBP LD
THREEE] & W) HEREREEOLRIZOERTE » 7o FHLE] OFF
i, RERYEE TR oo - cl8ttdicthEom)igiciuv o) ARRES D
75 Y AANEHMODO Nt (J. Basset 7 - ? ) k- TiRank THHsEK
Wl CVWIOREKEEREBE LT, YV yHBHITRLU . THNEE] o,
'Y vrvE iy (William Milne 1785-1822) A ATHHEL T, HFETH
Uteo FUCREER, BMiTH 2 T EE2BERAHLEL, RO BT VEHEK
HELD, BEBHLTORHELZESCEEFIE LTV, LrLEdS
COHIT & > TEERS N EEREEE R, PEARE > THT L HEBELEL
SDTREM o1, ZD%,, WSO OWETRMTE, EREZOHPEDO—>
T3,

B L, T (A Dictionary of the Chinese Language) &5 43
B, st 6B IDREZIEFHEORETH >/ BIWOMKENBERERLITO
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TETH B, HE, FEHI [FHR] LV EREMFI TV I, 2=M&
D g AhTEEMT, hEETH (Fic TREFH] 22RBL2EVD) OFE
W, EIECESIL, EEICXAEHREMA TV S, B, THE
L) OERELNHD, PO TOTNVT 7 Xy MEFIIC L BHEFHETH -7,
BHoOFXc &L, THEER] ITEESEROERIC T OEELE T B
HEMFEEZRILD, BTOS—HIvEiTahb0THD, FEICEN
RbDTHote, Y)YV VIRENEERE LUEHMS S, FEORFELEIEAL
DOTREMA DD, FHLOVHEHE IBEFEEL L, BB~ —V &
DR BBEPEIATH B, YIcBWT, I—0 v XOEETE-1H5W3H
EEHEORT, bt bBNLbDTHEEVWIFRETH -7,

Ehic s, Vocabulary of the Canton Dialect (LHEETIEF®) ; Macao,
1828 L WA HFEHEEAFRLTVWAE, TOBHER, Z20HNLDEKZ, &
—ERi3202<— ¥ THFED SPERE(ARE) N, BHIZ0~— Y cHERE(A
HEE) BB, BTIRIE3s4R— Y THhERE (LRE) ORGELBERED
RAR

=i, PEEOFETH -, THEREY VYRR LEF I NTOHE
OEBPTHY, EEREFODTLE~DEBTH -7, B o¥HoPEESE
B/ - MEowT, BEEEMOZHIC, W >hOhEESEERF F R b
BT, 20T, o LbEELOE TMBHESZHE] Thai, 203
iz h, FRESLIOEMD S -1 TRRETOEBY TH 5,

Dialogues and Detached Sentences in the Chinese Language (H[EFE%HEE
££) ; Macao, 1816. pp.262.
Chi—RBOLTFIHFF X P Th -l RBRBBEOXIEL WL 20
EE&L DK, MFEONAERIBER, Kl L oBEH O HE EALEH
ADKEE, EREOMGBEEAERIRLESEFHENSS VY, ZoE,icd
THIRRE], TPEREEC) B o/NRPRBiD» SR LA b 0P, EP, RVEL
EWBH 5, ke LT3, HES, BET T3EUE BFR AR0FHEK
UHRBOEE Y, BENOEREEEZND TV, fiEEIckb L, TOFFX
M, WA v FeHokdic, FEBOSORPOTEREE - PiESVT
EWhbDTH -7
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A View of China, for philological purposes (EB%WRithd & o hEHE
£ ; Macao. 1817. pp. vi+141.

PEEOPTE HTL 2EEME, BNER BBEEELEcHETs, &
REWCE LI, XUEBHRcH 2 EABBEREICLZTH A9, FEOHRA,
FPPEBORE LEEI~N, ZhitRVTEBOEREMNITZE VI SDT
b, TDEBABRIFILOL> B bDTH %, OFLICERVEEKREMIC
SVT ORISR, ChikFEs»oll-<C, [ZEAF] £T, FHINMEICK
BLESDTH B, —2OLEPE—H LT, TIWEREFOES, BF LA
BOWRREE S 5, TOKRIE, YZFTHORFHEENE, LTHOK, F
ABEGR, ZEDHIRIR, BuaHIE, BUABIER S BRUROESLTH 5, Kk,
PEEERIE R OKE M LBl &2 A b H B, Fic THESIE] » 5
BMLIcZ > Th b, OHIERIEE, M, TEEH, H#Eer IVvAE+—i
wEE Y I, B, FE FERE VEERENCOEET, Tuld, %
ORFEE, BHRLER BF, Fy MMRE) BEEHRRTVWE, QEM
IR, PR=FAREROHAXREROLH, LaHEEEE2HHL TV 5,
@RXEH, —A/\1E, Z+muEs, + 28R, EREEREERRL TV S,
®fF, |, Bo=HK BEWE, AHCECHBCERLTWVWS, KiKicE,
FHLME] E—DDEERIF|EMMLTVE, [HEMNE] T, TEEOEY
FERBEERFN LTV S,

Chinese Miscellany (FREEHEED) ; London, 1825. pp.52, and plates, pp.
12.

HEREICBET AUT O X 3 WE VWX EMD TV %, Chinese Miscellany
(hEEHD) 2VIBERZOTTE, EFEORM 2R UK, TEC/NE, 21
ROWE, MO —<Fo>3h OhEEEH L VI=Zo0Y 2 TR Z
NICDWVWTOFEL WA BIF TV B, Extracts from Chinese Authors (1
EAFEOEEP SOk LVHIBELOT TR, W o>roRHOES LW
PINZEBTZRIC0 —<F2 3D OFSHH, FEORXL EEMFIMME TV 5,
Literature of the Chinese (FEIXZE) LW HEZDOT T, X, BE»5
B, BRIV 3 cHEOGHFER 2L EM LTV %, A Summary
of the Chinese Ancient Books (HEHHOBE) WS> BEZO T, THE
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R 2L TV 3, Notices of European Intercourse with China, and of
Books Concerning it (3 — o v ¥ & REORREI O BET 2EHICO VT
OEHZEM EVWSBE TR, GRLORELE,N-1ISHIT0FERE TO
T & PR & ORISR T A XERAOER P, PEEEIC B A hEAES EEBNA L
TW3, &K<, Conclusion (fE) %I T3,

=, ERAXE] 220 T

ZzoMcld, HEEDO A4 v ER LT - TWB A Grammar of the Chinese
Language (280+6pp.) #d 0, KFORMKICR X o cEFOMEEXT EH
BEZR] LEHhN, FDTIC Serampore : Printed at the mission-press,
1815, LaahTWVS,

(X O TcEERIRSOBL 2AVWT, [ThREZBTE,s O EEE
fEOERTH B LEBVTWVE, LrL, ThiD—iERiOI8I4FICFEL
Serampore THlic—ff, EETELNALPEEEEMN T TIBREL T
foo THE, THbbv—¥ a< v (Joshua Marshman 1768-1837) @ [t
E=#:] (Clavis Sinica) Th -7 “ARREFhZFh, FE] 2ERLUFE
BEXEEEHECLVS, BREILL S BRAELZHEEZFI LI P> TV, B
BHZORVWILLD, BEVWKHFORESAEMOE L 2Tcb v, BE,
TMEAESCER] OFXOBEMEBIBIIEIH 28 TH » 7, —Filc kb, &
ERERIF 2 DI IBI0FE DR R T TRV ANVRKESH TV, {15
DRETHREIPEOEBA TV, ZDFEEICD VTRV L 2 OHFFERH
SERLTWEY, BUTHHOBEHTWE Y, ZOEMRIRGDOE I AEBH
KEEFhTWEEETH 5, .

FXohT, Y)Y YRUTOIICBRTWVWES, [AEDOHWER, HhEE
O BECERNSEDEEL5ETH L, PHEOHBEIETIHoD S
BERPSRE WERIICET o, COXI BBV TOERRI I TR
1 &EAHBD, Lrl, X TOEZS, bOUOhOEETEEEIHLT
FERWBEBEFESICHEL TRV, COXEENSIBEI DL S RRE
ERO CEERHEL TS, MEERIIERE LEVOBEEOHHTHY,
ZORb D RIS B HE L PEREOCBIGREZIE LT OMNELPDE
ThHb, THREIAZOMKERNITEELTH B, FlZ2 T THEHE - REE) ©
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EZAITE,

“The Future Tense
is made by tseang ¥, about (to be;) tseang lae ¥, about to come,
and how %, afterwards; hou lue %3, after come.
‘I shall have.’
T Go 1 IF tseang shall H yeu have.”®

RFEOEBAERZ & HIFTC, WY PEREOFAXEINT, ThEREI
RU, BHEUEHRENAL 2, AOBHODTBVEELGE L, KICHERSS -
Th, b-,dB0OR, FEO [EheEh] &, FEETR TEhenl #
CRBTILIONRBEDOLDTH -, BEICKEL T, FHEFLICH M
OFSHDI -0y NEEFEONEERBEVT, TNERUNOKELEVLD,
FLVRKBICI LS UNEARBT TREE L TVWRLDT, B LEERRRB
BRICERFEOVTL AL ICHTERohd LAV, ZOICIE » A I3HE
EOboOh, 77 VEOLOPEOLLEV, EEALANES, HEELSH-
boBEVXHICBEbLN B,

COEHIBERT, FERIXEELOL LAV L OXERRITIA > ThE
L 73635 « PEREOMSREFARMIGEV b DICiE > TWE, B2 THiEH
& TERH] oWics\WTll,

Bl &
of Zs W for %, N KW,
into T i Ao within H, Eh,
without Z5 BT, with H, A, Ll
down To from B, #, fit
to B, & at ,
on or upon Fs in A, 2, 20, i, e
up F, #, over o
below, under [E T, abaove =aEn, §LE

under ZFo before Hilo
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behind %o beyond Z 5o

against PG RHE?)

over against %o through P

about PP, A%, Ko among, amongst fEELEZA, ZH,

between Fifdls near a, B,
et

though, although 8%k, and m, &k X

if *, i e S0 mE, LU

as B, 40, BE, B, assoon as BB,

lest AR, than o

because Ao neither HE A2,

both T unless AR

notwithstanding #1H. yet P

but 3, #, {22, B, &, nor Y1\

either, or Treeene K,

FEEELXRHLELTCHY LS, 2omicZhicicnd 2hERERTZO
PIsC, FRXASTIMAT, —>OHEEAKRITWS, b LEFNEFEE TV T »
Ny ME RKREFZOMENEL SICBANE, LD CBTFHEPCEREREO &
HIBHDILNRBEERTTH S,

X, 97 VENSEMNBERLZ O EN ORI RIEOBEELRT,
FEREZ CILED, TOFMIEREREREKLES ., 77 v XEETH, %2
OFEBARR, FWEITIcL > TR LLEFHORIOEE S vy 7 RiTE T
5RO XE SRR TH 208, PEELEIERSBEFEELIOTRY
Dotz IERERMNBRES, 21— 5 v 7 KBEO IS I 2 BN EESH W 3
Wb BEEESEOHSTE, FHEBITNDRAZIGENRT, BIRE/NE
RRECERIN TSN, Z20FERRIDPEFBRILTEE» -7, 57 VEE
EEBERIPEETREHET PSS T OHZL TV, EFEEIFRPE
ENEDOS - & bEBERTFREAL->TVE, COLHHEBEREL, Thic
XHET 5 fcoic, hERXEXONETSIRIFL(EIbDEN -, PIATE



aN—h 2y EZONBERHESZE] 75

5151, FIUBREMANRE LT, KOBHEHKOBHE L, AL
LTORENI—HTHEY, TOEO»LEL{EILIWLDOTH B, X
P ZIEITOHASLEORANEET 5 & L THIZRTERE LT,
FOAREHEHERKERERER LES 7,

P4, grammar DOEEH

SOETAH, XEFEWAE, &3 LT TRFARICMEERI LTI
o MBI, 19HELEIORERXEEREI S Z 3 TREVE I B—@EN
Hoto Pl v ro BRESZE] OBRELUTOLI K> TV,

BERXFiR —— PERoXForsdE AR
a—n .y NKOnHE
hEERE O EHiE
HRE )
EHeEET A DOE
T
HE

L— hEFEHEOMEWE RTE)

it 8] 2 — %E —— K

[&]
#®
1%
—
Xt — Rk
Fesik
— & kK
—— ¥
—— K& —— ARR
=]
|
LEPAN
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AR
ZL
— K&
— ®A —T— %
2
4 EH
By
Ml 47
— AR
— @
——  HIERA
—
— M

HeE
Z DMl HEEORHEIZ>VWTOER
EE%%@%%
RHERYE, (ESRE

ZokSEHEEREENE, FTRTSL DI, T2V grammar O HFH A
BEREOPEEERICHYT 20 TH B 2 &7, 1I9CLIFIOPEEAEH
fitebick o TELNAAPEEEER, COmME2VLTRERKRTH -1,
ETEMOMBE - T, XFE, Wi, HETE, »3VEfEEE FE, DEEO
HHEE T, LLEMCHTILLDDOLOBIRZLALE TS,

ZOFRILE 255 LEbN 5, 7, FEOFERLL»T020#Hs 7
YXERREOXFEFOHF LT » AV I & RICIPEREOE/AEE
LTWAWATRLAERTH BT &1,

s 7 v X, Wil o0k - THEREhTVWE, [$—13, =
BOUHELEOHDT, 2 DFENFELLTHEDLNL, F 13, ThAHETE
BT, 20 AP EHSOBEZA2RAT 2Dz AFERHTELEATH
5,1 2%, UROXFEEIZTLETOURREBNT 2P, 5E
AT AT, WD DORE, FTEEZHOOLTIFENLELLL
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SHEDOSDTH D, O IEME, MV L THERRE XTI o7, &
HLETHREEZAPNTES S, EFO—EEL > T, i, HEoXE
F ORI EHERIZ T TREL, B XFRETHEThTWRZOD
ThHb, PAEEHMONEEER DX 5 F v XEEFRLLTE
PN bDOTHEOT, EXRPHESF Vv XEFOEMNIHEL2XML T,
ZFIRBXEPOVY VI I ARMETOTNTHEETN TV,

Eoic, TEEOES, BEEXETHIEENS S, grammar & [ XFO
HH] Thh, FROWEL S RNE, EFO¥RE grammar I AR 5 N &
REZEZTVIL LV, Z0L, AEAOEBEDHICO —<FEbH>T
W3, 22T, XERZIBELT, A v F—3—o .y SESErRilT 554
Bz EERTTVT 7Ny bOEIBHFEXFLZIMNELN LY, HEED
BATRu —<FEEFO_H>ORKER->TLE -, YV VOBRTR,
o —TFRECTCREWVENCEFEABRNC & > THEESEE 0 AR
B AEROFHIFIICEES, FORTOEVEDOLIBEDTH -2, TE
EERTALONF RS ETEFLEFHMRIEZTVAL LV, & OIS
ik T, HEECET) ofizsRahicn,

COXIUHEFICLD, XEEONETREFTEDOL 1L 54, EFEOH
FOHEL Y —FIDEL B >TW 3,

i, i HEEES

poT, BFEERR MERGE] REEFEFEREFO S Ic 9L, &
SREFRGFERT, BT, BF KFL, BFENFELET, BY, E7
(RHEED) /M L7 CONDOABEIREAMICIRAENTHLDT, Th
gTOL A, [F] % [FHE] ki, K2R idish -1, BE
BRLTOANEEEANTANE, 2EEERESHEGE » 200N T, —
SOBRMOSEICE D, BEEVINEEHO L, Z0E»ICE, & 5MmHE
OHRFEEOPOTFRICH T 12, FIZE, BFEodcRAMEEE, FFEOH
CRERNT TSI, BELSC, FagiFEEsEe L, 2050
DHEHICT ER VT LFE-TWV 5, Fid, BEHMOXEZBICRTIOL LG
FONESTTIRTE TV, TREE] CHEOBHAT 20, =) vy
EOZFDGFEANEENE &, TEOX S 3,
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B DS BESGE YV
e 25 noun
Fe7sEH By adjective
Bhd] ¥ verb
HE KF pronoun
BIlE] R adverb
I NF preposition
=tz numeral
i number
HE] HF conjunction
B Jifj =2 particle
T B interjection

Zr ootk o, TERGE) Lo M2y v vyXE] oBFBELL,

BRLHEFELOEIN, HEOBHAKRLELALHLUBDTHEI LMBbe
5. ERHIE, BREHL Y3 HEEEEOMEREICEGED HEA
LikbDTh207T, TRESGE] X [£) vkl itk ESTHRE
BRETVDLITH B,

77 Y XEE— P OFEVRNLPEREXEEECFEACE > TRIDLD
WVEERE L > b LRV, BHEAICE>TIDLS P HIFHE
HELWTETH T, 77 Y XHEPEXELT TRIPIXEFRREZDEE
Bl&® LT, PEEOFAXEBELICANADIE, 2HOEESTERTEHIFT
H 5, BEANEHMIC K » CEPNchEEXER, 77 Y XEET TR
DI TV AABEADERI /- b BPEREEFEE T 50 ifEohicbDTH -
12DT, TDEHIBPVEEBALOTTHA D,

M DG S 7T Xk e 2 D F5(EH L CTRKL 72, MRV
5&, HEPEWTE I, FEE TBECVAR, TEEOERFR (B
LREITRIDOMEEM -T2 H, H BOXBFMBLOT, ZhidzH
BICEFTEPEIRT 5, 7, BFAbH 503 AM, BERIcBWTREETSH
50T, BIKEBLFILT 5, RRIC, ZFAOERbEFFOEE I L - TE/L
THILEMBEVDT, TITR, PG XEEWVWD, B KERORLEE
AR L TOBFEBREE BERL VDTS S ]* LS BHEIcE - X,
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(XEICB T BHEEDELVENHRIC L TOWL 2 DOEE N PhEEHEOK
FERICBUILENVTEBZINTTH B BTV E, 2% b, EIHEFE
ENEOHEROERABLELE ) Y vEGhs TR DL LT, 57
VEBILE S TEIEREETR Y, HEIBVWTRIF VELDPPEEREE
RRALTVAY, PEERIIZHBLT, ZLERTE3HRRZO4BI
BOWTEETRLTWIEP DT, REIHSED I LLEL, R, RO
351860 LMENTL D - 12,

M. FROZFHEIFEROLHORICEI NS,

Iz, EEAZRETF (COADETF),

HLRERAN GHEREE .

2. EMORICZOEREEYT 2 AHOZRISEMLN S,

PR, IRERERETER (EER<GE >R,

HiLEE GFLE<HESE),

3. BfFoRORBIBFFOFICE

PIZE, MIARRR(BIZEAER3),

4. B 2R ICIE, H, HOIEETH %,

PlAE, BEETARE_AYVI—HE EEI6HE2 A1 8H9),

5. EERAIRSD D ZHEOFNCI 2,

FlzE, &=l @GoldD. FA (BVWA),

ek, ZEFRIDERLICRKIEEEHY D B,

FIAE, #EHFR, FARHA (LONAEWVWE T A),

6. FEERFADGE, EAFEREFHORA M,
PIZE, BEK EELFER,

EEF—IHERER (CofRIEFICX V),

7. Bk, BEFAREHOS WVELEFEAERG I LIC L > TEHIOHE
n3,

PIZE, KEBKR (KE<CHEb->TWV3),

8. XEDHIKH D ] I, HHORBEMNITVED, XaEichhr s,
PIAIE, BURH, —HFRRE (FCToHET 3, ELoFE»5THRA
%)
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WHEZAFE, —S2RHERSFELCQVEEE, RYITWEEFERRE—
bULIEWV),

9. “ERTERBVWEEIC S,

LA, HEMEREET @S TORVIRAEW),

TRERED (B REIS VT EDIRWV),

MABAL (BRSO IBE/IRV) "

—RLTHESOPBEI, THRFFEREBLSOTH S, BELSERI
bHAADIE, TRTDEHEZFHAATVSESEVE L,

N, R R, BETECONT

AV F—a—0y EEERVLYWAEIETHD, &HEOM, ¥ KLH
FOREE, B, ARG EOFEEILSH 5, ThEBAKTEERVDY
BHADMIETH D, BREERDZVZ A>TV, JOLHUEEE
ELOBEEICE->T, 57 vy XEEPERECSIEETRELT, 4T AEHaN
HEUTK %, dAEEOHRNBHRPSBNLEILLEZ DI TH S, £NIZDVT,
EERF TTTIRE-&di, PEEOBE R > OEHick > THiKENT
W3, 2IT, b RPEBCRAOEERLL LBV LKERT 5. &
EE, KR, HIC L - TEREEM LIV, BFE0H 50 5808 EHH], AR
Bl bEREA R Y TEEOERLEFREETH 21 THEICWAE, &
EEoLHEIE MB] L dboldiEavn, BE185, ZhodEREERLLAY
PETHBP EE-FDE-TVd, ZORE, TLdhL, FERZOEED
FECEANREDEELIA3EDICEVLELDTH > T, — BRI OXE]%E
BHETE M LELNTVD, Hin LOBRIZE &<, FEEICEANLE
MESZSEDIc, FEEL L THEESNAEEMRIT TIc s 7 v EIEN
BHLATWEOT, Z0&k) REHEZFEENICET T, Zh ety 5 hERRE
DERBEEHABOWBEEDORPV I TH 5, HlAE, [EHE, thoSEOFTO
wEbeHHROE (Mich b b0k, PERECBVTE, &5—D20HEHEiEE
(CEVEFETHS-5IHE) KL->TITbh3 ] LRI TVS, M
HEE O ME(ET) RBEEHETH 20T, EROEP, SEOBIHITV
B, FNREEHLEZLDOELT, bI—D20FHFEET, T4bL [EH] T
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HB)RMIMAT, TOLDIBEEERLSEIDFHEEEEIELA TS,
FIAE, BEFEOEIZBV T,

[ZEOIZEFICE » THRE N 5,

B0 M8, 2] IBREWMKYT 5, FIZAR

FEWE BEOHR), HTZH (fESC@EEC) J

e XicEHO M58, 8, $] k- THRT 5, flX

TREUMEEER (ThERITE->T), IREHLE (ﬁhavf)oj“*

Mgk I, B, % [, P ick-> TR %, FIZE,
fERERERLERRT BEAF) 2 SERICK),
FERERERGE Ghe—#cE~HE S,

R L, ZLET (LOACSNIK BV IEETOAIL ST B 1"

BEHOW TR, [HFHOH 5D ANOBMEEMIER2E >, MEkLE
HEPFEcL->TESN B, ThoDHERERICK > THFT 5 * LfFHH
WCERRA L 2%k, BYEO Tto have, to be, do, must, ought, should, may,
can, will, let, to advise:] R EDIERT, FhEhITHHT 5 hEED
EHEBNL TV R, BEEOT T, [AFR BER RHE, Rkl J&ef)
XA L, BRXE2 TS, PlAIE [to havel DA,

[to have HEF D [HI T&KHT 3,

B, BifEREH

B BB FbMRFE-TVW5),

FE (B -Tw3),
fH EPFE-> TV 3),

T BE FhrebdE-Tw3),
RE (BB E-TWn3),
e EoPEE-TVw3),

BE—FE BR—MOERER->TWV3),]

[5ER . IFEEBEYE (B3PI L LERERSTT M),

[RSETHH : BERET FLAIER->TV),
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KEIHEAE FAIRTE - TV i),
BOEFTE FLREIETHE » TV 1®

DT, [RTHES, BEZTHEE L okE, BLUZhThofiEeRks
KAERTWE, B3Iz hZh ok, SUEIcxnd 3 HEREORAZ MM
TELITHE, €T 2LEFL—FHOFFHRBIENSEDERL-TLE ST,
TLhL, ¥FEERBCEANELN TV R EHFHLTRESE WL, TOLS
REFAERT 2B LIELIED 5. FIZE, TREFERL® &¢b5, T C
i}, BEAERT TR i3 2] BELITOREVL, OIS BHHRBL
TRXIRIT & - THMET 2 LW,

ikl HRboFERE R EHT T, HELFEFEOBRNLICETS
BHEOMIGEGREZRE CHENT 208KEBOLEERDOTH 5,

t, BFLEF

PEEAOHEREFYEECL - T, b4, EFREI L ToBUMNVE
MThz, BFIZOWT, FXORT, FERHFEEFICHEINCERLTIEL
WEEZIBRCHDH B LEVTWVE,

ZOHEHE, 9, AFEAREL > TETFREFHLVWERTH D, Kilo%
HNEILBTREL SRV DTH S, [PEEEZRIE, o0 RKRAOEE
DFBE, b THRHERDL ST TIEE FFREBO Bt L->Tw5,
bRV DL DOTELSE L TOEREZBIMLTVWE, 20 L5 WFE%E
BEIcHEE LD, FOMAELEERALZITRE-EDRESELLDT R, £
DRICEZFIFBHMAEDEEEALDET S, THORKEBHNIOBEYT
b, HBOWETINT 7Ny FXFOFEEES LZBVTH, filcbidE-
7K FUCEETH#L, £LT, B4, HIoTHSTDOI LI, bhbhdid T
KR LR EFZT 5, Lirl, TEREEAE S & &G bl -
S LLWEHEEZRHWETNEL SV, TTIRBTAZ 7Ny bV, T
OPEDOXFR, BB TRTOREEMRT 5 LEMF > RAETH %,

=& BRI, COBOXTFRENREEALILTINGTHEE Lt
MoT, TMEBEFHOVLEICE>T, BYUORMTETEEZL 1L, BO¥
Bk - THEFCERTH 2, [ BN L IO LEEFETHIE, FXRA
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o ERBICHSELVWESHE NS, PEREOFEYEEZHICHEBOREICHK
ETBHLY, #HHERL- EHOWEFFIELA TS, ® HOETHE, WEEAD
BEHMfoducid, BHETbio THERFATHT, BEIFEE 0, EFE
AEZIONBOAN VA, FEZERTEICVBIONEZEDOH Y » 7 BEHMA%
ARSI - TWB, 1 FUTA, 773VvRA ELIHTVAT, BOoREE
RIFLEHIX I, 4EP S30FES W/, fo-72D 3 ALDHEEEZRDIE,
ZONOD 4 AREFicbic > TRV, EFE-FH0h 510, *

LdL, B#FliicE >T, BEFEEBFZIEE, E7 V7 OmHERICIIIE
HREBEERILTH -, BERSIE, TOYBIBVWT, EFELEXRET
VTHXOHBETCTH -2 5TH B, [Lide v 7 LOEED» 5, BRPE
DOFy—-VHXSEET, HRIALF v HERTT, IOKEM X I
RES ToTla—FvrEffiioks, S5, BOTEORFY, T v
A, YUHAR=NIBWLY»TFT, BELTACPHEZOBRES VS, T
WHOHIRZETR, AEVPBOATELATVWEOT, FLEERSG» STV
B, WEFEOESSTERSH SN S, HiEE, BA, KITE VX E0D
BHMAPEEEE CLESATERY, HORET V7T &R CEBSEH R
B3, P EEShACERRIN TV S [EFEE] HREZZIMRIED

Y)Y YRTTIREIVWT, #BRLTVE,

Foic, 17, 18tHfEshcvic, EREETRACERSN TV [BESE
& TEREXE] 20T, REBTRUTOLIZHBLTVE, [V 4 vF X
A% (Bishop Wilkins) 3D IEEESFE] (Universal Language) &V 5
fEothT, HORESTREL, HerdPERENHET S SHMIHEVIES ],
BERERTIESP VY VRLVERALALGHIOVY AT L REESEL LTHEL
o BZSHL, MEEOEXEENTAOODIE B LNV EMRETS
DEEETRILVTHE ), 2 THESERERL TR L VHIETENRRERE
REILTWEh, £2LTC, RELELO_DOEFRBEAYIcH 5 EThIT, #
FHRFERLTVROVEVIREERFICH TV ED, VR ETNEER
THELDTHEPENI LR, FEELTVI » Xy PEELMAEZHRIL
THED, ThEAFRKTEZACL > TRES RTINS0, 4
IXRA2TOHEICL-T, EFFI -0y DAL ONBE LA T -7,
HRAEFEO NNV OELIED [BEL] »oEL T, B—FE~EET RS
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D—2ELT, TIETHFPEFDL S [EBF (ideograph) ZHH L
T, FEXEN H—FFE] ® [BEEXFE] ERSNO, TORTIA 7=y
7 (Leibniz 1646-1716) @ [E@HIFTEEIS | (specimen calculi universalis)
& Jv kv X (J. Wilking) @ TBEIEXFE¥EERAR) (Essay toward
a real character and a philosophical language; London 1668) (d4FicEH &
ThHoto DT, 57 VEN—HREOD -« H b Y v 7 BRCEBHIC
BiL>7ckdie, 7aFR sy VERICERILD [EEXE] 2FcHhET 5
CERYOBEHE b OHETH o7, Y YV VOREBMIBIOK D ML
EERICLTTELBDTH 1o, —RHOTVEROBIELICTEFL VL
HRZAN, ABREXMEDavIazsr—vavEEMLLEDHIZ, BK
BEME 2 3 v F - 2AEEOFEF 2SI RZREERE LT RE, <
DEHIBHBIRLIEEEZALBEOSRBROEIN>DFETHA D,

BhUlc

ooN—f Yy o BAESZE] BEEAFY X M BEHMOTERE
FHO—IhE LTRESh—Mo TERXXE] ETd b, EHAXE] &0
SEVLHOERI, MPEEICEV -V grammar 5H 2300 EH M, o &
ZEBELTH, VatWEDEHINEDTHAIN] LWVSHRMPEL 5,
D& BMEARET2ORFH LT LI THD, SREEHMEET 2, X4,
EHMEEFEOLABEY T 210lc, TOLd> BHEREL L 0HATH L
L, BB TTICEIRSIF T W e grammar OFAARARICVERE L
T, RMIChEEE2EL €2 E0 [EHAXE] OHVWTH -1, D&
SHFBERIE) Y vhroRLE-120TREL, LULABHMOEEEFD
Maft] Wb D TH - fohs, HIRmMEHMZHAS OB BEZ S EY vV VK
BHITHA 9. LEMEOHBE, FOUGEOBRMIcHEROFAXEANS T T
TRTOIENTL, WL DENRFEROXEEEIBT LD, ©LA,
EXFIChEETEIMET500icb 502 EBbn s,

ZORMMI, BEMFREFEESE, WP LIEFECETEEOSEEEN
HIEOWTHERLTOWAY, INSExd 23 MBHE3fEIcELs>bD
ThH b,
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! Mrs. Morrison: Memories of the Life and Labours of Robert Morrison;
London 1839. P.96: “Under the uncertainty in which we are, as to the spot where
you may reside, it would be highly improper in us to restrict your conduct by
any specific instructions. We must necessarily leave you at full liberty to act on
every occasion according to the dictates of your own prudence and discretion.
"""" we hope you will find an opportunity of exercising the profession of a
mathematician, and delivering lectures on its various branches; and also of giv-
ing instruction in the English language; -+ We trust that no objection will be
made to your continuing in Canton, till you have accomplished your great ob-
ject of acquiring the language. -+ perhaps you may have the honor of forming
a Chinese Dictionary, =+ or the still greater honor of translating the sacred
Scriptures into a language spoken by a third part of the human race.”

! R. Morrison: A Grammar of the Chinese Language, Serampore 1815.
Preface: “it is the first work of the kind in English”,

S w—vawrbzo MMEEER] K2VWTR, JORIEERLTVWELDT, TC
TRERLEW,

* R. Morrison : A Grammar of the Chinese Language, Serampore 1815.
Preface: “The object of the following work is, to afford practical assistance to
the student of Chinese. All theoretical disquisition respecting the nature of the
language has been purposely omitted. On this subject much has already been
said; but, as yet, in our language little practical assistance has been afforded
to the student. It is hoped that this grammar will, in some degree, supply the
defect.”

5 ibid. p.122: [BhEAOFKERE TIF), DR], &l MEk] B LEOBEIC L - TH
HEhd, R, TERI¥E)]

PC.ovRR—=A TN/ —FE+EEERER: TR—L - 071 ¥ VK] KBRS
JE19725F, p.56

T BEGE+ IR TRESGEGZAR) RlgE HRE19865, p.6: [TSOE] BEGD
DREFIET. EFHE : 27 AT, #F BF KT ETHE: /¥, 7,
Bh¥, BT, BFEENEIN NG LRAEN, BB, RIEFHCAT), ERE A
b, EHEEBITHRAERILE, RRIEHFAEAR 8D bk Buska—E
BT SR, AR AT LIPS A T, B F sy M AT, B A R B
KESHMHEE), BiEhmEMERS, XS H—Ei8ngEE,

! R. Morrison: A Grammar of the Chinese Language, Serampore 1815. p.268:
“As the adjective in Chinese has not, strictly speaking, though we use the
terms, any distinction of gender, number or case, it necessarily agrees with the
substantive; again, as the verb is the same in every person, in both numbers, it
always agrees with its nominative; and finally, as the form of the noun is not
altered by the influence of the verb, there is no place either for Concord or
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Government, which two generally constitute the most material parts of the syn-
tax of a language.”

® ibid. p.268: “A few remarks on the right order of words in a sentence is all
that can be included in the Syntax of a grammar of the Chinese language.”

¥ ibid. p.268-272:

“1. A noun in the nominative case follows that connected with it in the posi-
tive, as: ‘This man's son.” BMEAZRF. ‘His Excellency the Viceroy of
Canton and Kwang-si.” MBEHEA Ao

2. After the name of office follows the person’s name filling that office. Thus,
NEEEE#EE, ‘Chow-tsee-he, the Heen of Shun-te’ HEE, ‘Pang, the Heen
of Heang-shan’-+-

3. The time of an action, precedes the verb expressing that action. as, {188
KK, ‘He will come to - morrow’

4. In dates, the year precedes the month, and the month the day. ‘Thus A
Petition of the first day, of the second moon of the 16th year of Kea-King’,
rendered into Chinese is inverted. As, BE+/NE_HPI—HE,

5. Adjective generally precede the noun. As, il ‘A high hill' A, ‘A
good man’, Sometime they may either precede or follow the noun. As, #7
FRo FAMF, ‘A very extensive country.’

6. When a particular emphasis is laid on the adjective, it follows the noun;
also when it is accompanied by an adverb. As, $5 K. ‘An important affair’.
EEFR—IREMIER. ‘This is an affair extremely base!’

7. The adjective is sometimes separated from the noun by the verb coming be-
tween. As, KHB{%, ‘It has important consequences.’

8. Voo # , at the beginning of a sentence, is understood to apply to every suc-
ceeding member, unless there be some turn in the expression. As, fEALAH,
—HARE#E, ‘There is no place where it is not heard, no quarter in which it is
not seen. -o-e EFE T REE, —FZ AR, ‘There should be no sense, . (of the
character which was) not fully explained; no pronunciation which was not
given.’

9. Two negatives make a strong affirmative. As, HAERIET, ‘That vessel
must inevitably be lost.” #REA%D, ‘You cannot but know, or-you know it
fully.” #FAREBFRH. ‘You cannot but know, or-you must know.””

1 ibid. p.37: “It has already been observed, that words in the Chinese lan-
guage consist of but one syllable; we now remark that these are all indeclina-
ble. The number, case, or gender of Nouns produces no change of termination:
they remain the same in every mood, tense and person of the verb.”

2 ibid. p.60: “The Noun is the same in the plural as in the singular.”

B ibid. p.62: “It is already that, strictly speaking, Nouns, in the Chinese
Language, have no cases, for they do not undergo any change of termination.”
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“ ibid. p.62: “but as this work aims only to afford practical assistance in the
acquisition of the Language, the usual division of cases is retained.”

% ipid. p.37: “ Whatis, in other language generally effected by declension and
conjugation, is, in Chinese, performed by separate monosyllables.”

% ibid. p.62 - 3: “The cases of nouns are formed by particles. The particles tee
¥ pertaining to, and che Z pertaining to, from the genitive case, as, EEH
%, ‘The pencil of Mr. Hien.'d&a 72 ‘The mother of Mencius.”” “The particles
that form the dative case are chiefly yu 88 to, kwo 8 passing to, tuy # to-
wards; over against. Thus{REE{HEER, ‘Present thisto him. - PR o
‘Speak to him.’”

" ibid. p.65: “The ablative is formed by the particles yew H, from; tsee 8,
from; tsung #, from; tung [F-, with; e &L, by. Thus, fBEHEZMEBLHERT,
‘He came from England to Canton. FFEREFK Hd#, ‘Pray, Sir, will you walk
out with me?” BB ELIE T, ”

¥ ibid. p.113: “The verb remains the same through every person in both num-
bers. The Modes and Tenses are made by auxiliary words, the application of
which we shall illustrate by examples.”

¥ i{bid. p.113-5: “To have is expressed by the character yew H.Indicative Mode:
present tense: singular HH, ‘I have’ {fH. ‘Thou hast’ fffiff, ‘He, she, or it
hath or has.’ Plural &, ‘We have’ IFfE. ‘Ye or you have' {5, ‘They
have.” E—4&E, ‘Thavea book.”” “Interrogatively IR HBEEYE, ‘What have
you to sell?’” “Imperfect Tense ‘I had.” BklHE. RAFG. KENE"

% ibid. p.63: “The student, however, is not to expect the invariable use of these
particles; they are often omitted, as KEER ‘The laws of China,’ or, as they
style their country, the Celestial Empire”.

# ibid. p. iii: “The writer strongly recommends it to the student to pay par-
ticular attention to the Chinese character.”

# ibid. p.1: “In learning any language, ancient or modern, Chinese excepted,
we build on the foundation that was laid in childhood. We than acquired the
knowledge of a few characters, the signs of simple sounds. To be able to com-
bine these with readiness; to articulate a number of them joined together, on
first seeing them; and to remember their various combinations, was the result
of every considerable labour. In learning every alphabetic language we proceed
on the same plan, and daily, though we may not advert to it, experience the ad-
vantage of our previous attainments. But in attempting the Chinese language
we have to enter on an intirely new method. They have no alphabet. The char-
acter presents nothing to the eye by which its pronunciation can be ascertained.
It attempts to communicate to the meaning, regardless of the sound.”

Blbid. p. iii:“If this be attended to at first, it will render his future progress
more easy, more pleasant, and inthe writer’s opinion more rapid, than if he
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confined himself merely to the pronunciation of words.”

% R. Morrison: Chinese Miscellany, London 1825. p.51: “The writer of this
Miscellany knew personally ten Catholic Missionaries in China - Italians,
French, and Portuguese - who had resided at Court, or on the frontier, from 14
to 30 years, and only three of them could read Chinese: -four of them had been
many years in Peking, and did not know a single Chinese character.”

% {bid. p.l: “from the borders of Russia on the North, throughout Chinese
Tartary in the West, and in the East as far as Kamschatka; and downwards
through Corea and Japan; in the Loochoo Islands, Cochin China, and the
Islands of that Archipelago, on most of which are Chinese settlers, till you
come down to the equinoctial line at Pinang, Malacca, Singapore, and even
beyond it on Java. Throughout all these regions, however dialects may differ,
and oral language be confounded, the Chinese written language is understood
by all. The voyager, the merchant, and the traveller, and the Christian
Missionary, if he can write Chinese, may make himself understood throughout
the whole of eastern Asia.”

% Ibid.p.1: “Bishop Wilkins, in his Work on a Universal Language, wished
for some system of signs or symbols of ideas, such as he had heard the Chinese
possessed, instead of signs for sounds. It is, perhaps, not chimerical to expect,
that the Chinese written medium of thought will one day become universal.”

7 R. Morrison, A Grammar of the Chinese Language, Serampore 1815, p.l:
“How far it succeeds, and whether this advantage, if really possessed, equals
or overbalances the obvious defect of not conveying the sound, must be deter-
mined by those who are masters of Chinese as well as of an alphabetic lan-
guage, and so able to make a fair comparison.”



